
Composizione   Component parts   Composition   Zusammensetzung   Composición   Konstruktie

Componenti    Component parts   Composants   Bestandteile   Componentes   Onderdelen

•  Struttura in truciolare ricoperto in melaminico.
•  Vaschetta in polipropilene.
•  Ruote in polipropilene ricoperte con gomma.
•  Fianchi cassetti in truciolare ricoperti in  pvc.

•  Gerüst aus Spanplatte mit Melaminüberzug.
•  Wanne aus Polypropylen.
•  Rollen aus Polipropylen mit Gummi überzogen.
•  Seiten der Schubfächer aus Spanplatte mit pvc-Verkleidung.

•  Melamine covered chipboard frame.
•  Polypropylene baby bath.
•  Polypropylene castors with rubber surround.
•  Drawer sides made of pvc covered chipboard.

•  Estructura de conglomerado recubierto con melamina.
•  Pileta de polipropileno.
•  Ruedas de polipropileno recubiertas con goma.
•  Laterales de los cajones de conglomerado recubierto con pvc.

•  Structure en particules revêtue mélamine.
•  Cuvette en polypropylène.
•  Roulettes en polypropylène recouvertes de caoutchouc.
•  Côtés des tiroirs en particules revêtus en pvc.

•  Konstruktie van spaanplaat met melamine-fineerlaag.
•  Kinderbadje van polypropyleen.
•  Polypropyleen wielen met rubber bedekt.
•  Zijkanten van laden van spaanplaat met pvc-fineerlaag.

Montaggio  Assembly  Assemblage  Montage  Montaje  Montage

Made in Italy Bagnetto fasciatoio Conforme alla Norma EN 12221-1-2
Baby bath and changer top Complies with the Standard EN 12221-1-2
Table a langer munie de cuvette Conforme à la Norme EN 12221-1-2

Bade-Wickelkombination Normgercht EN 12221-1-2
Bañera-vestidor Cumple con la Norma EN 12221-1-2

Kinderbadije-commode In overeenstemming met de Norm EN 12221-1-2



Montaggio  Assembly  Assemblage  Montage  Montaje  Montage

Modo d’uso   Instruction for use   Mode d’utilisation   Bedienungsanweisung   Modo de uso   Gebruiksaanwijzing



Cassettiera     Chest of drawers     Commode     Kommode     Cajonera     Ladenkast

• A trasformazione avvenuta l’articolo non è più conforme alle norme 
• When converted, the product does not comply with the standard

• Lorsque l’article est transforme il n’est plus conforme aux normes
• Wenn die umformung erfolgt ist, ents pricht der artikel nicht der normen

• Cuando se ha producido la transformacion el articulo no esta conforme a las normativas
• Wanner de transformatie is uit gevoerd is het artikel niet langer in overeenstemming met de voorschriften

Modo d’uso   Instruction for use   Mode d’utilisation   Bedienungsanweisung   Modo de uso   Gebruiksaanwijzing



Ricambi   Spare parts   Pièces de rechange   Austauschteile   Repuestos   Onderdelen

cod. 00901964 . .11

cod. 00901792 . .33

cod. 00901965 . .44

cod. 00901966 . .44  BBiiss

cod. 004922154577  bb

cod. 00901798 . .55  BBiiss

cod. 00447010 . .22

cod. 00497587001166

cod. 00402211 . .88  aa  

cod. 00901793 . .

cod. 00402210 . .77  aa

cod. 00901962 . .1122ddxx

cod. 00901961 . .1122ssxx

cod. 00407151331133

55

cod. 00402311 . .66  

cod. 00497586001144

cod. 00437067001155
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Ogni codice ricambio deve essere sempre composto da dieci cifre: completare gli eventuali codici da otto 
cifre con le due indicanti il colore.
Attenzione: le sostituzioni devono essere richieste solamente tramite il rivenditore.
 
Every code reciprocation always must be composed from ten figures: to complete the eventual codes 
from eight indicating figures with the two color. 
Note: the replacement parts may only be ordered through the retailer. 

Chaque code je rends doit être toujours composé de dix chiffres : compléter les eventuels codes de huit 
chiffres avec deux heures indiquant la couleur.
Attention: les substitutions ne peuvent être effectuées que par l’intermédiaire du revendeur.

Jeder Code gebe ich zurück muß mich immer aus zehn Zahlen zusammensetzen: die möglichen Codes 
von acht Zahlen mit zwei Stunden zu vervollständigen, die die Farbe angeben.
Wichtig: ersatz darf nur über den Händler angefordert werden.

Cada código vuelvo debo siempre ser compuesto de diez cifras: completar los posibles códigos de ocho 
cifras con las dos horas que indican el color.
iAtención!: las sustituciones deben ser solicitadas solamente a través del revendedor. 

Elke code geef ik moet altijd uit tien cijfers samengesteld zijn terug: de eventuele codes van acht cijfers 
met twee uur aanvullen dat de kleur aangeeft.
Opgelet: vervangingen dienen uitsluitend via de wederverkoper te worden besteld. 
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